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Thank you very much for purchasing our Bluetooth Controller. 
This is a new design that is compatible with PC, Android, Apple 
phones (iOS 13.0 or above with MFI games), and the SWITCH 
platform. Before use, please read the user manual carefully and 
keep it for future reference.

Controller Button Layout

Modes and Connections
1.Connecting to PC
Wireless Connection
Plug the wireless receiver into the PC and press the button on 
the front of the receiver for quick pairing. Press and hold the 
logo button on the controller for 3 seconds to power it on. The 
controller indicator LED 1 and 2 will stay on, indicating the 
corresponding Xinput mode.
Wired Connection
Connect the controller to the pc via the usb cable, the controller 
indicator LED 1 and 2 will stay on, indicating the corresponding 
Xinput mode.
Mode Switching
Press and hold the LOGO button for 5 seconds to switch to 
Dinput mode; (analog mode) LED 1 and 3 will light up.
Bluetooth Connection:
Press and hold the A+Home button for 3 seconds. The indicator 
LED2 will flash quickly to enter pairing mode. Search the 
Bluetooth name for "Xbox Wireless Controller" and click 
"Connect". If the connection is successful, LED2 will stay on.

2.Connecting to PS3 Console
First connect the controller to PS3 with the USB data cable. 
After a successful connection, the controller disconnects the 
wired connection and reconnects to the PS3 via Bluetooth.

3.Bluetooth Connection to Phone/Tablet

1. Android Mode: For the first connection, press B+HOME; for 
subsequent connections, simply press the HOME button to 
power on. Enter Bluetooth pairing mode, and the LED1 light will 
flash. After a successful connection, the LED1 light will stay on. 
(The device name will be "Gamepad")
2. IOS Mode: For the first connection, press A+HOME; for 
subsequent connections, simply press the HOME button to 
power on. Enter Bluetooth pairing mode, and the LED2 light will 
flash. After a successful connection, the LED2 light will stay on.

4.Bluetooth Connection to SWITCH
1) For the first connection, while the controller is powered off, 
press Y+HOME; for subsequent connections, simply press the 
HOME button to power on and it will automatically reconnect to 
the SWITCH. The controller's Home button can wake up the 
SWITCH.
2) On the SWITCH, select "Controllers," then choose "Change 
Grip/Order." The controller will be automatically recognized and 
paired with the SWITCH console. After a successful connection, 
the corresponding LED light will stay on.

Turbo Button Setting
1) Hold down the button you want to set as the TURBO function 
and then press the TURBO button once. The TURBO LED light 
will flash, indicating successful setting. Once set, holding down 
the assigned TURBO button in the game will achieve rapid firing.
2) Hold down the button set as the TURBO function and then 
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Merci beaucoup d'avoir acheté notre manette bluetooth, qui est 
équipée d'un nouveau design. Elle est compatible avec PC, 
Android, iPhone (iOS 13.0 et plus pour les jeux MFI), Switch. 
Veuillez lire attentivement le manuel avant de l'utiliser et 
conservez-le pour une utilisation ultérieure.

Disposition des boutons de la manette

Modes et connexions
1. Connexion à un PC 
Connexion câblée
En cas de connexion filaire à un PC, les indicateurs de canal de 
la manette LED1 et LED2 sont allumés longtemps pour indiquer 
le mode Xinput correspondant.
Connexion à la clé usb
Branchez la clé usb sur PC, appuyez sur la touche située à 
l'avant de la clé usb pour accéder à l'appairage rapide de la clé 
usb, appuyez longuement sur la touche logo pendant 3
secondes pour mettre la manette sous tension, l'indicateur de 
canal de manette LED1, LED2 s'allume longuement pour 
indiquer le mode Xinput correspondant.
Changement de mode
Appuyez longuement sur la touche LOGO pendant 5 secondes 
pour basculer en mode Dinput ; (mode analogique) LED1 + 
LED3 s'allument.
Connexion Bluetooth
Appuyer longuement sur le bouton 'A + Home' pendant 3 
secondes, et l'indicateur LED2 clignotera rapidement pour entrer 
en mode d'appairage. L'ordinateur recherche le nom Bluetooth 
'Xbox Wireless Coontorller' et clique pour se connecter. Si la 
connexion est réussie, La LED2 s'allumera toujours.

2. Connectez-vous à la Console PS3
Utilisez d'abord le câble de données USB pour connecter la 

manette à la console PS3. Une fois la connexion réussie, la 
manette déconnecte la connexion filaire et Bluetooth se 
reconnectera à la PS3, et le voyant du canal correspondant est 
toujours allumé.

3. Connexion Bluetooth avec un téléphone portable ou 
une tablette
1) Mode Android: Appuyez ‘B+HOME’ pour la première connexion 
; pour la deuxième connexion , il suffit d'appuyer brièvement sur 
le bouton HOME pour allumer l'appareil. Entrez dans le mode 
d'appairage Bluetooth, la lumière LED1 clignote, après une 
connexion réussie, la lumière LED1 est toujours allumée ; le nom 
de l'appareil est ‘Gamepad’.
2) Mode IOS : pour la première connexion, Appuyez sur 
'A+HOME' ; pour la deuxième connexion, il suffit d'appuyer 
brièvement sur le bouton HOME pour allumer l'appareil.
Entrez dans le mode d'appairage Bluetooth, le voyant LED2 
clignote, après une connexion réussie, le voyant LED2 est 
toujours allumé.

4. Connexion Bluetooth au Switch
1）Pour la première connexion, appuyer brièvement sur ' 
Y+HOME' à l'état éteint ; pour la deuxième connexion, appuyer 
brièvement sur le bouton HOME pour allumer Switch et se 
connecter automatiquement, la connexion Bluetooth de Switch 
prend en charge le bouton Home pour réveiller l'hôte.
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Der Bluetooth Controller ist kompatibel mit PC, Android, Apple-Mo-
biltelefon (MFI-Spiel von iOS 13.0 oder höher), SWITCH. Bitte lesen 
Sie das Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und 
bewahren Sie es für den späteren Gebrauch auf.

Tasten des Controllers

Modie & Verbindung
1. Verbindung mit PC
Kabelverbindung：
Wenn das Kabel an den PC angeschlossen ist, leuchten die Control-
ler-Kanalanzeigen LED1 und LED2 immer, um den entsprechenden 
Xinput-Modus anzuzeigen.
Verbindung durch Empfänger：
Schließen Sie den Empfänger an das PC-Gerät an, drücken Sie die 
Taste an der Vorderseite des Empfängers, um die Schnellkopplung 
des Empfängers aufzurufen, halten Sie die Logo-Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um den Controller einzuschalten, und die Control-
ler-Kanalanzeigen LED1 und LED2 leuchten auf immer an, um den 
entsprechenden Xinput-Modus anzuzeigen.
Modusumschaltung:
Halten Sie die LOGO-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um den 
Dinput-Modus umzuschalten; (Analogmodus) LED1+LED3 leuchtet 
auf.
Bluetooth Verbindung:
Halten Sie die A+Home-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. Die 
Anzeige-LED2 blinkt schnell, um in den Kopplungsmodus zu 
gelangen. Suchen Sie den Bluetooth-Namen nach „Xbox Wireless 
Controller“ und klicken Sie auf „Verbinden“. Wenn die Verbindung 
erfolgreich ist, bleibt LED2 an.

2. Verbinden mit PS3
Verbinden Sie zunächst den Controller durch das USB-Datenkabel 

mit PS3. Nach erfolgreicher Verbindung trennt der Controller die 
Kabelverbindung und Bluetooth stellt wieder eine Verbindung zur 
PS3 her, und die entsprechende Kanalleuchte leuchtet immer.

3. Bluetooth-Verbindung zu Mobiltelefon und Tablet
1）Android-Modus: für die erste Verbindung B+HOME; für nicht erste 
Verbindung drücken Sie einfach kurz die HOME-Taste, um das 
Telefon einzuschalten. Rufen Sie den Bluetooth-Pairing-Modus auf, 
das LED1-Licht blinkt, nach erfolgreicher Verbindung leuchtet das 
LED1-Licht immer; der Gerätename ist Gamepad.
2）IOS-Modus: für die erste Verbindung A+HOME; für nicht erste 
Verbindung drücken Sie einfach kurz die HOME-Taste, um zu starten. 
Wechseln Sie in den Bluetooth-Kopplungsmodus, das LED2-Licht 
blinkt und nach erfolgreicher Verbindung leuchtet das LED2-Licht 
immer.

4.Bluetooth Verbindung mit Switch
1) Drücken Sie für die erste Verbindung kurz die Y+HOME-Taste, 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Wenn es sich nicht um die erste 
Verbindung handelt, drücken Sie kurz die HOME-Taste, um das Gerät 
einzuschalten und die Verbindung automatisch wiederherzustellen. 
Die Switch-Bluetooth-Verbindung unterstützt die Home-Taste um den 
Wirt zu wecken.
2) Schalten Sie den Switch ein und wählen Sie „Griff“ und dann 
„Griff/Reihenfolge ändern“. Der Griff erkennt den Switch-Host 
automatisch und koppelt sich mit ihm. Nach erfolgreicher Verbindung 
leuchtet die LED des entsprechenden Kanals immer.
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Descripción del Producto
Muchas gracias por comprar el mando PC de nuestra empresa, que 
es una versión mejorada del mando 9013. Compatible con PC, 
Android, teléfono móvil Apple (juego MFI de iOS13.0 o superior), 
plataforma SWITCH. Lea atentamente el manual antes de usarlo y 
guárdelo para usarlo en el futuro.

Diagrama

Modos y Conexiones
1. Conectar a la PC
Conexión por cable:
Cuando el cable está conectado a la PC, los indicadores LED1 y 
LED2 del canal del controlador siempre están encendidos para 
indicar el modo Xinput correspondiente.
Conexión del receptor:
Conecte el receptor a la PC, presione el botón en la parte frontal del 
receptor para ingresar al emparejamiento rápido del receptor, 
presione y mantenga presionado el botón del LOGO durante 3 
segundos para encender el controlador, y los indicadores de canal 
del controlador LED1 y LED2 siempre están encendido para indicar el 
modo de Xinput correspondiente.
Cambio de modo:
Mantenga presionado el botón LOGO durante 5 segundos para 
cambiar al Modo Dinput; Modo Analógico: LED1 + LED3 se enciende.
Conexión Bluetooth:
Mantenga presionado el botón "A"+"Home" en el controlador durante 
3 segundos, el indicador LED2 parpadeará rápidamente para ingresar 
al modo de emparejamiento, el dispositivo de la computadora busca 
el nombre de Bluetooth "Xbox Wireless Controller", haga clic para 
conectarse, la conexión se realiza correctamente y el LED2 siempre 
se iluminará arriba.

2. Conectar al PS3
Primero use el cable de datos USB para conectar el controlador al 
host de PS3. Después de que la conexión sea exitosa, el controlador 

desconecta la conexión por cable y Bluetooth se conectará nueva-
mente a la PS3, y la luz del canal correspondiente siempre estará 
encendida.

3. Conexión Bluetooth a Teléfono Móvil y Tableta
1) Modo Android: para la primera conexión, B+HOME; para conex-
iones que no sean la primera, simplemente presione brevemente el 
botón HOME para encender el teléfono. Ingrese al modo de 
emparejamiento bluetooth, la luz LED1 parpadea, después de que la 
conexión sea exitosa, la luz LED1 siempre está encendida; el nombre 
del dispositivo es Gamepad.
2) Modo IOS: para la primera conexión, A+HOME; para conexiones 
que no sean la primera, simplemente presione brevemente el botón 
HOME para iniciar. Ingrese al modo de emparejamiento de Bluetooth, 
la luz LED2 parpadeará y después de que la conexión sea exitosa, la 
luz LED2 siempre estará encendida.

4. Conexión Bluetooth a Switch
1) Para la primera conexión, presione brevemente el botón Y + HOME 
cuando el dispositivo esté apagado; si no es la primera conexión, 
presione brevemente el botón HOME para encender y volver a 
conectar automáticamente, y la conexión Switch Bluetooth admite el 
botón Inicio para despertar al host.
2) Encienda el Switch y seleccione "Mando" y luego "Change 
Grip/Order". El mando reconocerá automáticamente y se emparejará 
con el host Switch. Después de que la conexión sea exitosa, el LED 
del canal correspondiente siempre estará encendido.
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Grazie mille per aver acquistato il nostro joystick Bluetooth, 
che è un nuovo design. è compatibile con PC, Android, 
telefono Apple (iOS 13.0 o superiore per i giochi MFI), piatta-
forma SWITCH. Si prega di leggere attentamente il manuale 
prima dell'uso e di conservarlo per un uso futuro.

Disposizione dei pulsanti della joystick

Modalità e connessione
1.Collegamento a PC
Collegamento via cavo
Quando è collegato a un PC, gli indicatori di canale del control-
ler LED1 e LED2 sono accesi a lungo per indicare la modalità 
Xinput.
Collegamento del ricevitore
Collegare il ricevitore al dispositivo PC, premere il tasto sulla 
parte anteriore del ricevitore per accedere all'accoppiamento 
rapido del ricevitore, premere a lungo il tasto del logo per 3 
secondi per accendere il controller, l'indicatore di canale LED1 e 
LED2 si accendono a lungo per indicare la modalità Xinput 
corrispondente.
Commutazione della modalità
Premere a lungo il tasto LOGO per 5 secondi per commutare la 
modalità Dinput; (modalità analogica) LED1 + LED3 si accendono.
Connessione Bluetooth
Tieni premuto il pulsante A+Home per 3 secondi. L'indicatore 
LED2 lampeggia rapidamente per accedere alla modalità di 
accoppiamento. Cerca il nome Bluetooth per "Controller wireless 
Xbox" e fai clic su "Connetti". Se la connessione ha esito positivo, 
il LED2 rimane acceso.

2.Connettiti alla PS3
Innanzitutto, collega il controller alla PS3 tramite il cavo dati 
USB. Una volta stabilita la connessione, il controller disconnet-

terà la connessione via cavo e il Bluetooth si riconnetterà alla 
PS3 e la luce del canale corrispondente sarà sempre accesa.

3.Connessione Bluetooth al telefono cellulare e al tablet
1）Modalità Android: per la prima connessione, B+HOME; per la 
non prima connessione, è sufficiente premere brevemente il 
pulsante HOME per accendere il dispositivo. Entrare in modalità 
di accoppiamento Bluetooth, la spia LED1 lampeggia, dopo una 
connessione riuscita, la spia LED1 è sempre accesa; il nome del 
dispositivo è Gamepad.
2）Modalità IOS: per la prima connessione, A+HOME; per la non 
prima connessione, premere brevemente il tasto HOME per 
accendere il dispositivo. Entrare in modalità di accoppiamento 
Bluetooth, la spia LED2 lampeggia; dopo una connessione 
riuscita, la spia LED2 è sempre accesa.

4.Connessione Bluetooth a switch
1）Per la prima connessione, premere brevemente il tasto 
Y+HOME in stato di spegnimento; per una connessione non 
prima, premere brevemente il tasto HOME per accendere 
l'interruttore e connettersi automaticamente; la connessione 
Bluetooth di Switch supporta il tasto Home per risvegliare l'host.
2）Aprire Switch e selezionare "Maniglia", quindi "Cambia 
impugnatura/ordine"; l'impugnatura si identificherà automatica-
mente e si accoppierà con l'host di Switch; dopo una connessi-
one riuscita, la luce LED del canale corrispondente è sempre 
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press the TURBO button again to cancel this function.
3) In SWITCH mode, double-clicking the Turbo button will 
switch it to screenshot function.
Charging
1) When charging, all four LED lights will flash slowly.
2) When fully charged, all four LED lights will stay on.
3) When connected via a wired connection, the LED light 
indicates the current mode and will blink simultaneously to 
indicate the charging status. Once fully charged, the LED lights 
will stay on. 
4) When the controller battery power is below 20%, the 
indicator light of the current mode will blink. 

Resetting the Controller
If the controller becomes unresponsive or malfunctions during 
use, you can reset it. Simply use a paperclip to press the 
RESET hole at the bottom of the controller until you hear a 
"click" sound. The controller will power off, indicating a 
successful reset.

Package Contents
1 x EasySMX Game Controller
1 x USB Receiver
1 x USB Data Cable
1 x User Manual
1 x After-sales Card

2) Allumez le Switch et sélectionnez "poignée" puis "changer de 
poignée/ordre", la poignée s'identifiera automatiquement et se 
couplera avec l'hôte Switch, une fois la connexion réussie, la 
lumière LED du canal correspondant est toujours allumée.

Réglage de la touche Turbo
1) Appuyez et maintenez enfoncé le bouton que vous souhaitez 
configurer pour la fonction TURBO, puis appuyez une fois sur le 
bouton TURBO. Le voyant TURBO clignote pour indiquer que le 
réglage a été effectué avec succès. Une fois le réglage effectué,
maintenez enfoncée la touche réglée sur la fonction TURBO 
dans le jeu pour obtenir la fonction de frappe rapide.
2) Appuyez sur la touche définie pour la fonction TURBO et 
maintenez-la enfoncée, puis appuyez à nouveau sur la touche 
TURBO pour annuler cette fonction.
3) Sur Switch, double-cliquez sur la touche Turbo pour faire 
basculer la touche Turbo vers la fonction de capture d'écran.

Chargement
1) Les voyants des 4 canaux clignotent lentement en même 
temps pendant lacharge;
2) Les indicateurs des 4 canaux sont toujours allumés lorsque la 
charge est complète;
3) Lorsque l'appareil est connecté par câble, le voyant du canal 
indique le mode actuel et clignote en même temps pour 
indiquer l'état de charge ; il s'arrête de clignoter lorsque 

l'appareil est complètement chargé;
4) Lorsque le niveau de batterie de la poignée est inférieur à 
20 %, l'indicateur de mode actuel clignote.

Réinitialisation de la manette
La manette peut être réinitialisée si elle devient inopérante en 
cours d'utilisation. Il suffit d'insérer une manivelle dans le trou 
de réinitialisation situé au bas de la manette jusqu'à ce que 
l'interrupteur de réinitialisation émette un clic et que la 
manette s'éteigne,
indiquant que la réinitialisation a réussi.

Liste d'emballage
1 x EasySMX Manette de jeu
1 x Clé USB
1 x Câble de données USB
1 x Manuel d'instruction
1 x Carte de service après-vente

accesa.

Impostazione del pulsante Turbo
1）Tenere premuto il tasto che si desidera impostare come 
funzione TURBO, poi premere una volta il tasto TURBO. Il LED 
TURBO lampeggia per indicare l'avvenuta impostazione. Dopo 
l'impostazione, tenere premuto il tasto impostato sulla funzione 
TURBO nel gioco per ottenere la funzione di colpo rapido.
2）Tenere premuto il tasto impostato sulla funzione TURBO e 
poi premere una volta il tasto TURBO per annullare questa 
funzione.
3）Fare doppio clic su Turbo in Switch per passare il tasto 
Turbo alla funzione di cattura dello schermo.

Carica
1）Gli indicatori dei 4 canali lampeggiano lentamente e 
contemporaneamente durante la carica;
2）Le luci dei 4 canali sono sempre accese quando sono 
completamente cariche;
3）Connessione via cavo e ricarica allo stesso tempo, la luce 
del canale indica la modalità attuale e non lampeggia più dopo 
il completamento;
4）Quando la batteria dell'impugnatura è inferiore al 20%, 
l'indicatore della modalità corrente lampeggia;

Einstellung für Turbo Taste
1) Halten Sie die Taste gedrückt, die Sie als TURBO-Funktion 
festlegen möchten, und drücken Sie dann einmal die TURBO-Taste. 
Das TURBO-LED-Licht blinkt und zeigt damit an, dass die Einstel-
lung erfolgreich ist. Nachdem die Einstellung erfolgreich war, halten 
Sie die eingestellte TURBO-Funktionstaste im Spiel gedrückt, um 
die Schnellschlagfunktion zu realisieren.
2) Halten Sie die auf TURBO eingestellte Funktionstaste gedrückt 
und drücken Sie die TURBO-Taste erneut, um diese Funktion 
abzubrechen.
3) Turbo-Taste Doppelklicken Sie im Switch-Modus auf Turbo, um 
die Turbo-Taste auf die Screenshot-Funktion umzuschalten. 

Aufladung
1）Während des Ladevorgangs blinken die 4-Kanal-Anzeigen 
gleichzeitig langsam;
2）Nach dem vollständigen Aufladen leuchten die 4-Kanal-Anzeigen 
immer;
3）Verwenden Sie es während des Ladevorgangs nach einer 
Kabelverbindung. Das Kanallicht zeigt den aktuellen Modus an und 
blinkt gleichzeitig, um den Ladestatus anzuzeigen. Es blinkt nicht, 
nachdem es vollständig aufgeladen ist.
4）Wenn die Batterieleistung des Griffs weniger als 20 % beträgt, 
blinkt die Anzeigeleuchte für den aktuellen Modus.

Controller zurücksetzen
Wenn der Controller abnormal ist und während des Gebrauchs 

Configuración del Botón Turbo
1) Mantenga presionado el botón que desea configurar como 
función TURBO y luego presione el botón TURBO una vez. La luz 
LED TURBO parpadea, lo que indica que la configuración se ha 
realizado correctamente. Después de que la configuración sea 
exitosa, mantenga presionado el botón de función TURBO en el 
juego para realizar la función de golpe rápido.
2) Mantenga presionado el botón configurado en la función TURBO 
y presione el botón TURBO nuevamente para cancelar esta 
función.
3) Tecla Turbo Haga doble clic en Turbo en el Switch para cambiar 
la tecla Turbo a la función de captura de pantalla.

Cargar
1) Durante la carga, los indicadores de 4 canales parpadean 
lentamente al mismo tiempo;
2) Después de la carga completa, los indicadores de 4 canales 
siempre están encendidos;
3) úselo mientras se carga después de la conexión por cable, la luz 
del canal indica el modo actual y parpadea al mismo tiempo para 
indicar el estado de carga, y no parpadeará después de que esté 
completamente cargada;
4) Cuando la energía de la batería del mango es inferior al 20%, la 
luz indicadora del modo actual parpadea.

Restablecer Controlador
Si el mando es anormal y no se puede operar durante el uso, se 

Ripristino del joystick
Se l'impugnatura diventa inutilizzabile durante l'uso, è possibile 
resettarla. È sufficiente inserire un perno a manovella nel foro 
di RESET sul fondo dell'impugnatura fino a quando l'interruttore 
di reset e l'impugnatura si spegne, indicando che il reset è 
riuscito.

Lista di imballaggio
1 x gamepad EasySMX
1 x ricevitore USB
1 x cavo dati USB
1 x manuale di istruzioni
1 x scheda post-vendita
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nicht bedient werden kann, kann der Controller zurückgesetzt 
werden. Führen Sie einfach eine Büroklammer in das RESET-Loch 
an der Unterseite des Controllers ein, bis Sie den Reset-Schalter 
drücken und ein „ Klick “ -Geräusch ertönt. Der Controller wird 
ausgeschaltet, was bedeutet, dass der Reset erfolgreich war.

Packliste
1 x EasySMX Game Controller
1 x USB Empfänger
1 x USB Datenkabel
1 x Bedienungsanleitung
1 x Aftermarket-Karte
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puede restablecer el mando. Simplemente use un clip para 
insertarlo en el orificio de REINICIO en la parte inferior del mando 
hasta que presione el interruptor de reinicio y se oiga un "clic", y 
el mango se apague, lo que significa que el reinicio se realizó 
correctamente.

Lista de Paquete
1 x EasySMX Mando PC
1 x Receptor USB
1 x Cable de datos USB
1 x Manual del Usuario
1 x Tarjeta de Posventa 

※Safety Information
Before using and operating the device, please read and follow the 
precautions below to ensure optimal device performance and to avoid 
dangers or illegal situations.
  1. Use the device within a temperature range of 0℃ to 35°C and 
store the device and its accessories within -10°C to 40°C. Extreme 
temperatures may cause device malfunction.
  2. The device and its accessories may contain small parts. Keep them 
out of reach of children to prevent accidental damage or choking 
hazards.
  3. Avoid exposing the device and its accessories to rain or moisture to 
prevent fire or electric shock hazards.
  4. Keep the device and its batteries away from fire, high tempera-
tures, and direct sunlight.
  5. Do not throw batteries into fire; do not disassemble, drop, crush, or 
modify batteries; avoid inserting foreign objects. Do not immerse 
batteries in water or other liquids; avoid external impacts and pressure 
on batteries to prevent leakage, overheating, fire, or explosion.
  6. Do not replace batteries by yourself to prevent damage that may 
lead to overheating, fire, or personal injury.
  7. Do not disassemble or modify the device (including replacing 
built-in batteries) and accessories without authorization, as this will void 
the warranty.
  8. Dispose of the device, batteries, and other accessories properly 
according to local regulations. Improper battery disposal may lead to 
explosion. 

※Informations sur la Sécurité
Avant d'utiliser et de manipuler l'appareil, veuillez lire et suivre les 
précautions ci-dessous pour assurer le bon fonctionnement de l'appareil 
et éviter les dangers ou les situations illégales.
  1. Utilisez l'appareil dans une plage de température comprise entre 0℃ 
et 35°C et stockez l'appareil et ses accessoires entre -10°C et 40°C. Des 
températures extrêmes peuvent causer un dysfonctionnement de 
l'appareil.
  2. L'appareil et ses accessoires peuvent contenir des petites pièces. 
Gardez-les hors de portée des enfants pour prévenir les dommages 
accidentels ou les risques d'étouffement.
  3. Évitez d'exposer l'appareil et ses accessoires à la pluie ou à 
l'humidité pour prévenir les risques d'incendie ou de choc électrique.
  4. Gardez l'appareil et les batteries à l'écart du feu, des hautes 
températures et de la lumière directe du soleil.
  5. Ne jetez pas les batteries dans le feu; ne désassemblez pas, ne 
laissez tomber, ne broyez pas ou ne modifiez pas les batteries; évitez 
d'insérer des objets étrangers. Ne noyez pas les batteries dans l'eau ou 
d'autres liquides; évitez les impacts et les pressions extérieures sur les 
batteries pour prévenir les fuites, la surchauffe, l'incendie ou l'explosion.
  6. Ne remplacez pas vous-même les batteries pour prévenir les 
dommages qui peuvent causer une surchauffe, un incendie ou des 
blessures personnelles.
  7. Ne désassemblez pas ou ne modifiez pas l'appareil (y compris la 
remplacement des batteries intégrées) et les accessoires sans autorisa-
tion, car cela annulera la garantie. 
  8. Disposez correctement de l'appareil, des batteries et des autres 
accessoires conformément aux réglementations locales. Un mauvais 
déchargement des batteries peut causer une explosion.

※Informazioni sulla sicurezza
Si prega di leggere e osservare le seguenti precauzioni prima di 
utilizzare e far funzionare l'apparecchiatura:
  1. Utilizzare questo dispositivo a una temperatura compresa tra 0℃ e 
35°C e conservare il dispositivo a una temperatura compresa tra -10°C e 
40°C. Quando la temperatura è troppo alta o troppo bassa, potrebbe 
causare guasti all'apparecchiatura.
  2. Questo dispositivo e i suoi accessori possono contenere alcune 
piccole parti. Tenere il dispositivo e i suoi accessori fuori dalla portata 
dei bambini.
  3. Tenere l'apparecchiatura e i suoi accessori lontani dalla pioggia o 
dall'umidità, altrimenti potrebbero verificarsi incendi o scosse elettriche.
  4. Tenere lontano dal fuoco, dalle alte temperature e dalla luce solare 
diretta.
  5. È vietato gettare la batteria nel fuoco; è vietato smontare, far 
cadere, schiacciare o modificare la batteria; Non immergere la batteria 
in batterie o altri liquidi prima di indossarli; evitare impatti esterni e 
pressione sulla batteria, che potrebbero causare perdite, surriscaldamen-
to, incendio o esplosione.
  6. Non sostituire la batteria da soli, altrimenti la batteria potrebbe 
danneggiarsi. Un utilizzo improprio delle batterie potrebbe provocarne 
l'esplosione.
  7. Si prega di non smontare o modificare l'attrezzatura (inclusa la 
sostituzione della batteria integrata) e gli accessori senza autorizzazione, 
altrimenti l'attrezzatura e gli accessori non saranno coperti dalla 
garanzia dell'azienda.
  8. Smaltire correttamente il dispositivo, le batterie e gli altri accessori 
in conformità con le normative locali. Non smaltirli come rifiuti 
domestici.

※Sicherheitsinformationen
Bitte lesen und beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, bevor 
Sie das Gerät verwenden und betreiben:
  1. Verwenden Sie dieses Gerät im Temperaturbereich von 0℃ bis 35 
°C und lagern Sie das Gerät im Temperaturbereich von -10°C bis 40°C. 
Wenn die Temperatur zu hoch oder zu niedrig ist, kann es zu 
Geräteausfällen kommen.
  2. Dieses Gerät und sein Zubehör können einige Kleinteile enthalten. 
Bitte bewahren Sie das Gerät und sein Zubehör außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
  3. Halten Sie das Gerät und sein Zubehör von Regen und Feuchtigkeit 
fern, andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.
  4. Von Feuer, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung 
fernhalten.
  5. Es ist verboten, die Batterie ins Feuer zu werfen; das Zerlegen, 
Fallenlassen, Quetschen oder Modifizieren der Batterie ist verboten. Es 
ist verboten, Fremdkörper einzuführen. Tauchen Sie die Batterie nicht in 
Batterien oder andere Flüssigkeiten, bevor Sie sie tragen. Vermeiden 
Sie äußere Stöße und Druck auf die Batterie, da dies zu einem 
Auslaufen der Batterie, einer Überhitzung, einem Brand oder einer 
Explosion führen kann.
  6. Tauschen Sie die Batterie nicht selbst aus, da die Batterie sonst 
beschädigt werden kann. Bei unsachgemäßer Handhabung von 
Batterien besteht die Gefahr, dass diese explodieren.
  7. Bitte zerlegen oder modifizieren Sie das Gerät (einschließlich des 
Austauschs des eingebauten Akkus) und das Zubehör nicht ohne 
Genehmigung, da das Gerät und das Zubehör sonst nicht von der 
Garantie des Unternehmens abgedeckt wird.
  8. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät, die Batterien und anderes 
Zubehör ordnungsgemäß gemäß den örtlichen Vorschriften. Entsorgen 
Sie sie nicht im Hausmüll.

※Informacion de Seguridad
Antes de usar y operar el equipo, lea y siga las precauciones a 
continuación para garantizar un rendimiento óptimo del equipo y evitar 
situaciones peligrosas o ilegales.
  1. Utilice este dispositivo dentro del rango de temperatura de 
0℃ a 35°C y almacene el dispositivo y sus accesorios dentro del rango 
de temperatura de -10°C a 40°C. Cuando la temperatura ambiente es 
demasiado alta o demasiado baja, puede causar fallas en el equipo.
  2. Este dispositivo y sus accesorios pueden contener algunas piezas 
pequeñas. Mantenga el dispositivo y sus accesorios fuera del alcance de 
los niños sin darse cuenta. Los niños pueden dañar el dispositivo y sus 
accesorios, o almacenar piezas pequeñas que puedan causar asfixia u 
otros peligros.
  3. Mantenga el dispositivo y sus accesorios alejados de la lluvia o la 
humedad; de lo contrario, podría provocar un incendio o una descarga 
eléctrica.
  4. Mantenga el dispositivo y su batería alejados del fuego, altas 
temperaturas y luz solar directa.
  5. Está prohibido arrojar la batería al fuego; está prohibido desmontarla, 
dejarla caer, apretarla o modificarla; está prohibido insertar objetos 
extraños; No sumerja la batería en baterías u otros líquidos antes de 
usarlas; evite impactos externos y presión sobre la batería, lo que puede 
causar fugas, sobrecalentamiento, incendio o explosión.
  6. No reemplace la batería usted mismo, de lo contrario podría dañarla, 
provocar que se sobrecaliente y se incendie, provocando lesiones 
personales.
  7. No desmonte ni modifique el equipo (incluido el reemplazo de la 
batería incorporada) ni los accesorios sin autorización; de lo contrario, el 
equipo y los accesorios no estarán cubiertos por la garantía de la 
empresa.
  8. Deseche este dispositivo, las baterías y otros accesorios correcta-
mente de acuerdo con las regulaciones locales. No los deseche como 
residuos domésticos. El manejo inadecuado de las baterías puede 
provocar que exploten.


